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(1988) (CnoBuuk (paseonoriunux cuHOHIMIB), Phraseological
Dictionary of the Ukrainian Language (1998) (®pa3eonoriuyauii ClIoBHUK
YKpaiHCBKOi MOBH).

The phraseological units from the works of O. Honchar are grouped
according to the correlation to the syntactic construction. The groups
are divided according to the structures: a phrase (zoromuit douy — golden
rain), a combination of words (3 éimepyem — with a breeze), homogeneous
parts of the sentence (xoou i 6uxoou — entrances and exits), a part of the
compound sentence (sx y 600y ousumucs — as look into the water), a
simple sentence (6 orcunax meue conyoa kpos — the blue blood flows in the
veins). According to the syntactic function of nominative phraseologisms
and depending on the part of speech they relate, we distinguish nominal,
processual, adjective, adverbial, quantitative units.

The majority of phraseologisms, illustrated by the contexts from the
works of O. Honchar, don’t have stylish and stylistic characteristics.
Some phrases have a stylistic mark bookish, temporal outdated,
emotional-and-expressive humorous, disparaging. It proves that the
artist improved the exemplary literary language first of all.
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CAOBO OAECS TOHYAPA B CAOBHUKY
CUHOHIMIB YKPATHCBbKOI MOBMU

Aemopka poszenadae enaue mogomeopyocmi Onecs [onuapa
HA PpO36UMOK JEeKCUYHOI cucmemu YKPAaiHCbKOI Mo6u, 30Kpema ii
CUHOHIMIYHUX 3ac00i8, 3agikcosanux y CIOBHUKY CUHOHIMIS. AHANI3VIOUU
inocmpamusHull. mamepian i3 meopuozo 00pOOKY NUCbMEHHUKA 6
JeKkcuxoepa@iuniu  npayi, O0CHOHUYS GUOKpeMund 08I Haubiibu
YUCENbHI PYNU CUHOHIMIG — OIECTIIGHUX MA NPUKMEMHUKOGUX | 3poduLa
BUCHOBKU, WO 3AIKCOBAHA Y CIOBHUKY JIEKCUKA — Ye NePedadCHO
CMULICMUYHO HeUmpanbHi  OOUHUYI  3a2ATbHOBICUBAHOZO  CIIOBHUKA
YKPAiHCbKOI nimepamypHoi Mogu.

Kniouoei cnosa: cno8HuKk CUHOHIMIB, CUHOHIMU, 3A2aN1bHOBICUBAHA
JIeKCUKA, CIMUNICMUYHO MAPKOBAHA IeKCUKA, OIECTI080, NPUKMEMHUK.

The author examines the influence of Oles Honchar’s linguistic work
on the development of the lexical system of the Ukrainian language, in

particular its synonyms, recorded in the synonyms dictionary. Analyzing
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illustrations of the creative heritage of the writer in the lexicographical
work researcher singled out two of the most numerous group of
synonyms — verbal and adjectival and concluded that recorded in the
dictionary lexicon — is mostly stylistically neutral units of the general
vocabulary Ukrainian language.

Key words: dictionary of synonyms, synonyms, commonly used
vocabulary, stylistically marked vocabulary, verb, adjective.

TBopuicte Onecst [ onyapa mana 3HaYHUH BIUIMB Ha PO3BUTOK
JiTepaTypHOi HOPMH YyKpaiHChKOI MOBH, IO 3aCBITIYIOTH
CIIOBHUKHU pi3HOro Tumy: CIOBHHK yKpaiHChKOi MOBU B 1l-Tn
tomax (1970 — 1980), dpa3eonoriuyHnuil CIOBHUK YKPaiHCHKOI
moBu (K., 1998), CnoBuuk cuHOHIMIB ykpaincekoi mMoBu (K.,
1999 —2000) Tomwo.

Onecy lonuap, 3a cmoBamu C. 5. €pMOIeHKO, «TBOPHB
YKpaiHCBKY JIITEpaTypHY MOBY, HE 3aMyJICHY IUHIYHUM XaprOHHUM
CIIOBOM, HE 3BYJbIapU30BaHy 1 HE CHPHUMITUBI30BaHY, a MOBY
€CTEeTHYHO [OBEpLICHY, TiAHY OCBIYEHOI JIONWHH, 1i BHUCOKHX
JyXOBHHX T0Tpe6. MOro TeKCTH TOBHOIPABHO i MOBHOIIHHO
BXOJISITh Y HAIlIOHAJIbHE HaJ0aHHS — 3araJIbHOMOBHU CIIOBHHK. . .»
[€pmonenko: 179].

Hocaigauns TtBopuocTi mucbMenHnka H. M. Comory6 y
mpari «MosHuit cBiT Omnecs ['onuapa» 3a3Hauae: «CBIXKICTB,
HeTpad)apeTHICTh BHKOPUCTAaHHS MOBHHX 3aco0iB y MaicTpa
CJIOBA MOETHYETHCS 3aBKAM 3 TNTUOMHOIO MPOHUKHEHHS y 3arayibHi
noreHNii MoBu. OnMpoOOBYBaHHS HOBUX CIIOBECHUX 3B’SI3KiB Y
XYIO’)KHBOMY TEKCTi, MiJXOIUIEHE 1 MiATpUMaHe y3ycoM, poOUTh
iX Hepigko 3m00yTKOM 3araJbHOi MOBHW, a iHKONH 00’ €KTOM
3araibHUX clIOBHUKIBY» [Comory0: 17].

CuHoHiMiuHe OararcTBO YyKpaiHCBKOI MOBH DO3KpHUBAE,
30Kpema, imocTtparuBHui Marepian Onecs ['onuapa B « CTOBHHKY
CUHOHIMIB yKpaiHcbkoi MoBm» (1999 — 2000). YV HbOMY MoOJgaHO
IIATaTH 3 TEKCTIB NMHCHMEHHHMKA SIK UTIOCTpaIii M0 BXWBaHHS
pI3HUX YacTHH MOBH, Cepell SKHX TepeBakKaloTh iECIOBa Ta
OPUKMETHUKH, IO HaJleXaTh 34€01IBIIOr0 A0 CTUIICTUYHO
HEHTpaJIbHOI, 3arajJlbHOBXMBAHOI JIEKCMKH YKpPaiHCBKOI MOBH.
Po3MOBHI OnWHUIII MarOTh peMapKH: >KapTiBIWBE, ipOHIYHE,
nectuBe, (amiibsgpHe. [lOMOBHIOOTH CHHOHIMIYHUI (DOHI
YKpaiHCHKOT MOBH 1 CJIOBA 3 MTO3HAYKOIO «ITOCTHYHE.
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Cepen IiecTiBHUX CHHOHIMIB PO3PI3HAEMO TaKi CEMaHTHUYHI
TPYIU: JTi€CIOBA HA MO3HAYCHHSI PyXy, MepeMinieHHs; Gi3uIHOorO,
EMOIIIfHOTO CTaHy JIOAWHH, 1i BiAUYyTTA, Oa’KaHHS; CTABJICHHS,
CTOCYHKY J10 00’€KTa; IIO3HAUYEHHS SIBUII IPUPOJH; CIIPSIMYBaHHS
Iii; pO3MOBH.

VY niecniBHOMY CHHOHIMIYHOMY psIIy Ha TO3HA4YEHHS PYXY,
nepeMilieHHa OpecTH (iTH 1Mo BOA1 i B3araji IO YOMYCh PiKOMY,
BOJIOTOMY, TPY3bKOMY); OPbOXaTH po3M., OPHOXATHCH pO3M.;
YBAJIATH PO3M., YAJANATH PO3M., YAJANKATH Po3M., lIeJenaTn
Jian., wejienaTucsl diai. uurara 3 MoBoTBopuocTi O. ['oHuapa
LITIOCTPY€E OITIOpPHE CIIOBO PALYy — OpecTH, sSKe HAIEKUTh J0
3araJbHOBXKWBAHOI JICKCHKH, HAIp.: Bawce mope bitiysam no nosc, a
Kontoui Opomu He Kinuaromocs.. He cnunsitouuco, opedyms 6iiyi,
Odecy maku Oyoe kpatl yum yrpinaenuam (CCYM I: 90). PosmoBHe
CIIOBO uanankamu, sike B KOHTEKCTI Ma€ BHpa3HE EKCIPECHBHE
3a0apBIeHHSI, MPOITIOCTPOBAHO NMpUKIaaoM i3 TBopy O. ['oHuapa:
Xoma mum uacom, 4anankaw4u 8 Kauoxcax, 006pasci 00
kpatinvoeo 6oza (CCYM I: 91).

CuHOHIMIYHUI P 3ynuHATHCH (IIepecTaBaTH pyxarucs),
CIMHATHCH, CTABATH, MPUIHHATH, 30CTAHOBJIIOBATUCH PO3M.;
3aTPUMYBATHCS, IPUNUHATHCS, IPUTPUMYBATHCS; 32CTOIO-
PIOBATH, 3aCTONOPIOBATHCS, CTONOPUTHCH; TaJbLMYBaTH
(GhOpMYIOTh TIEPEBAXKHO 3arajbHOBXKWBAHI II€CIOBA, TPH 3 SKUX
3aiKCOBAaHO Yy TEKCTaX NHUChMEHHUKA: Hapewmi Yepruw
0ocsie KameHs, 3a AKUM 60HU CRUHATIUCH KOJICHO20 pazy, woob
nepeduxuymu (CCYM 1: 637); [asux npununsace cgii 6ie, 3 Hb020
suxooums aoouna (CCYM 1. 637); [panama epummuynra nio
eycenuyero, .. mank nosepuycs ooxom i 3acmonopue (CCYM I:
637).

VY cHHOHIMIYHOMY PSAYy Ha MO3HAYEHHS ‘TPyOOTO MOpYIIEHHS
3araJbHONPUHHATHX HOPM MOpaJi i MOBeNiHKH — OelIKeTyBaTH,
0e3YMHCTBYBATH, PO30iiiHNYATH; CBABOJMTH, CBABUIbHMYATH
pozm. nexcukorpadu Bukopuctanmu mmrary O. Tonuapa no
eMOI[iliHO 3a0apBIICHOTO Ji€CiIOBA Oe3uuHcmeyeamu, mop.. B
npumicokux cenax dezuuncmeye omaman I apxywa (CCYMI: 52),
JI0 PO3MOBHOTO CIIOBA C8ABLIbHUYAMY HABETW MPHKIIAJ MPIMOi

KyAbTypa cAaoBa Ne88' 2018



188 Ainis NeTpeHko

MOBH IEPCOHAXKA TBOPY, HaNp.: — A moobi, I pucopiio, padacy: He
ceaginvruuail. Bio 6eszaxonns nopa siosukamu (CCYM I: 52).

Binrinky 3Ha4eHb A1€CTIB i3 CEMAaHTHKOIO ‘CTYKarO4H, pOOUTH
yaapu Mo 4oMy-HeOyas, 00 mo-HeOyas’ Yy CHHOHIMIYHOMY DALY
OMTH 71O YoMy, TAMCEJIUTH NIiOCUL. pPO3M., TAaTUTH, TeNaTH,
TWIATH, TPiTH, Ay0acuTH, KpecaTu, MOJOTHTH, MOCTHTH,
NMpaTH, CAAUTH RIOCUA. pO3M.; YAAPATH [BHapsATH]; OamaTm
PO3KpUBAIOTh IUTAaTH 13 3araJIbHOBXUBAHOK 1 PO3MOBHOIO
nexcukolo. HelTpanepHa ¥ po3MoBHa JeKkcHka 3adikcoBaHa B
KOHTEKCTaX 3 METOHIMIYHUM CJIOBOBKHBAHHSM, Hamp.: /Jecsimxu
KYAaKie caoams, 0’ 1omp y 08epi, 3aKaadeti 306HI, K NPO2OHUYEM,
moscmum nomom (CCYM I: 53). BupazHo emouiiHHIA BiATIHOK
Ma€ pO3MOBHE JIIECIOBO eamcerumu, mop.: Bin 3no8y 32adas 3a
MOTOMOK I, 8I0BEPHYBULUCH, AKOCL AJIC TIOMO NOYAE 2AMCETUMU
no yesaxax (CCYM I: 53).

VY CHHOHIMIYHOMY pSiIy BUXOBYBATH, BHPOIYBATH, IJIEKATH,
pocTuTH, GopMyBaTH, BUKOJIMCYBATH, BUKOJUXYBATH, JJIMUTH
po3M., BUJIIILUIIOBATH po3M., MYWITPYBaTH ¢am., 00TicyBaTH
po3m., 0OULTI(POBYBATH po3M., CTPYHUMTH po3M. 13 3araJIbHUM
3HAYCHHSIM ‘BHPOOJSATH B KOTOCh IEBHI PUCH Xapakrepy...’
3BEpTAaEMO yBary Ha IHUTAaTd 3 TPbOMa 3arallbHOBXKHBAHHMU
JIECIIOBAMH, OIHE 3 SAKHX pOCHMUE JTOTIOBHEHE TOPIBHIHHIM:
I ocv menep 6in cudumv 3 OIOKHOMOM MA ONIBYEeM y PYKAX i
OUBUMbCA HA C6010 pomy, 5AKY NIeKa8, HA8YA8, POCHUE, 5K
mamu ceoix dimet (CCYM 1. 229); — Ox, ne npocme ye 0ino —
dopmysamu nioouny (CCYM I: 229). [1onoBHIOE 1€l qi€CTiBHUN
PsI pO3MOBHE AI1€CTIOBO CpyHUUmu, ke HaJae BUCIOBIIOBAHHIO
BHPa3HOro 00pa3HOTo CIOBOBKUBaHHS, Hanp.: Ceoco KopHis 6ona
CmpYyHUUmp 6ecob uac, woo ne saznaoas y yapxy (CCYM I: 229).

Jo CHHOHIMIYHOTO psAy CIIiB i3 3arajJbHUM 3HAYCHHSIM
‘BUKJIMKAaTH B KOrOChb Oa)KaHHS LIOCh POOUTH’, ‘NMpPUBEPTATH
yBary’ BaOWTH, NpUBa0JIOBATH, 3Ba0JII0BATH, 3aBa0JI0BATH
piowe, HAIUTH, TNPUHATKYBATH, 3HATKYBAaTH, MAaHHTH,
NMPUMAHIOBATH, TATTH, TATHYTH, MPUTATATH; NMPUTATYBaTH,
KJIMKATH, 3BaTH, IOPUBATH, CIIOKYLIATH, CHOKYIIYBAaTH piduie,
NMOMHUKATH pPo3M., KOUWOUTH (am. AIOpaHO LUTATH 3 TEKCTIiB
O. Tonuapa, y [KUX AN YBUPa3HEHHS 3araJbHOBKHBAHOTO
3HAaUYCeHHS BUKOPHCTAHO KiJbKa CHHOHIMIYHUX JieKceM: Bin
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[bponT] 3apasz eabus ii, npumsnzyeae 0o cebe 3 MacHIMHOIO CULOIO
(CCYMI: 113).

Posranyxennii CHHOHIMIYHHM PsiI HA IO3HAYEHHS ICUXI1YHOTO,
EMOI[IHHOrO0 CTaHy JIOAUHU HAXMYPHTHCH, TOXMYPUTHCS,
HACYNMUTHCH, CHOXMYPHITH, NOXMYPHITH, TOCYNUTHCS,
CXMYPHITH piduie., HACYMPHUTHCS [HACYPMHUTHCH]| po3m.,
NOTEMHITHIOCUL., HACYPMAYMTHC NIOCUT. PO3M. ,HAXMAPUTHCS
niocui. noem., NOXMaPHITH niocui. noem., NOXMAPUTHUCS NIOCUI.
piowe; NIOXMYPHIIIATH, TOTEMHIIIATH niOCUT.; HALYTUCS PO3M.,
HAOyPpMOCHUTHCS po3M., HATOTOIIUTHCH pO3M., HATKAYNTHCH
pO3M. piowie, HANUHAWYUTHUCH pPO3M., HACTOBOYPUMTHCS
po3M., HAKAOMTHCH  3He8adCl., HAMYPMOCHTHCI  pPO3M.
MPOUTIOCTPOBAHO IUTAaTaMH 3 YOTHUPMa 3arajlbHOBKHBAaHUMHU
niecnoBamu: Haxmypuecs, 3aoymaecs [lopghup, i mamepi 6onicho
menvkHyn0 8 cepyi: «llloce maxu naxoie!» (CCYM I: 948). B
OIIHIM LUTATI 3aCBiAYCHO (PYHKI[IOHYBaHHS JBOX CHUHOHIMIB, IO
MepelaTh eMoIlil nepcoHaxa, Hanp.: Cmapuil 6pas HACynuecs,
noxmapuie. — A 6 Anowii, s uys, dimei mpuoysime mMucsy
kaniukamu Hapoounocs (CCYM I: 948). [1onoBHIOE CHHOHIMIYHU T
psAI PO3MOBHE €MOILIIMHO BUPA3HE MIECIOBO HACHOBOYPHUUMUC:
Hacmogbypuueca eeco, y noensidi HeHABUCb, KYIauama
cmucHyaucy (CCYM I: 948).

[lutath 3 MOBOTBOPYOCTI NUCHMEHHUKA 3aCBIAYYIOTh
BXKUBAHHS JIIECITIBHUX CHHOHIMIB, IO MEPENA0Th Pi3HI BIATIHKU
OaxaHHs, 3aX0TIiTH, CXOTITH, 3a0a:KaTH, MO0AKATH, 3a0arHYTH,
320arTH, 30X0TUTHCS PO3M., 3BOJIUTH Nepes. poH., DJIarOBOJIUTH
3acm., ipown., NMPH3BOJUTH 3acm., 3a0araTm posm., 3aXTiTH
dian.; 3a:agaTH, 3aParHyTH pioko. Y CIOBHUKY 3a(iKCOBaHO
LUTATH, AKi 3aCBIIYYIOTh PO3Pi3HEHHS 3araJIbHOBKMUBAHOTO CJIOBA
nobasicamu Ta po3MOBHOTO 3abazamu, HaNp.: CmMopoxcko cmynae
no cmedxcyi Bymanvka.. Yomy ['anna nobasxcana panmom nimu
it nposooumu? (CCYM 1. 575); Iljo minvku 3a6azne 6oHa, 6ce
006yoe, xou nmauwurozo monoka (CCYM I: 575).

JliTeparypHe B)KHBaHHS HEUTpAIbHOI JIEKCUKH 3 TBOPIB
MUTIlS TIOJAaHO JO CHUHOHIMIYHOTO pPsIy 3 OIOPHUM CJIIOBOM
onam’sitaTucs (IOBEpHYTHUCS A0 CTaHy AYLIEBHOI pPiBHOBAarw,
HaOyTH 3[IaTHOCTI CHOKIHHO JyMaTH, JiSITH TOIIO), OTAMHTHCS,
CTIMHUTHCSI, CXaMEHYTHCS, ONPHTOMHITH, CHAM’ATaTHCS,
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CIOM’SIHYTHCSI, TPOKHMHYTHCS, ONIaM’SITYBATHCSI, TPOOYIUTHCS
piouie, OTBepe3iTH piduie, MPOTBepe3iTH piduie, OAyMaATHCS
PO3M., OTOBTATUCH po3M., BIIiHTH po3m., pO30OyTUTHCH pO3M.,
pPO30ypKaTuCA po3M., OYYHSTH po3M., OUYYHATHCS PO3M.,
NPOYYHATH pO3M., MPOUYHSITHCH pPO3M., OUYMATHUCH PO3M.,
NpoYyMaTHCHl po3M., TMPOYHYTHCH po3M., OUyXaTucs ¢ham.,
npovyxaTucsi ¢am., OUYyTUTHCH PO3M. PIOKO, OUYTITH PO3M.
pioxo, oxameHyTHucs Oian. CIoBa npoKuHymucs, npomeepesimu
BUSIBIISIIOTh XapaKTEPHY JJIsi HUX JICKCHYHY CIONY4YyBaHICTh i
KOHTEKCTYyaJIbHUW BIATIHOK 3HAYeHHs, HANp.: [lomimusuiu Oitiys,
cmapuii Mo8oU RPOKUHYECA 3 2IUOOKOT 3a0yMU, WO CKY8ANLA 11020
ecvoeo (CCYM II: 68); — Ox, axbu oc i nocryxas oye naunud, wo
tio2o npukascuux samuuinse!.. — Tu, Hacme, ensaou, —axoco oopasy
npomeepesie Caska. — Lo uyna, me 3abyna! Acno? (CCYM II:
68).

Jlekcuko-ceMaHTH4YHA Ipyla JIECTIB Ha IMO3HAYCHHS SIBHIIL
NPHUPOAM TIPE/ICTaBICHA CHHOHIMIYHUM psJIOM BHPYBaTH (IO
BOMY, TEYil0), KJEKOTATH, KJEKOTIiTH, KPYTHTH, KPYTUTHCS,
KHIITH, HYPTYBaTH, HYpTyBaTHcs, OYypJMTH, IIyMYBaTH,
rpaTM, CTYIOHiTH, OypyBaTu pidwe, OYpPYHMTH piduie,
OypyHUTHCHI piouie, BYPAUTHCH piouie, SIBOPUTHCH piduie.
BxvBaHHA HEUTpaNbHOTO CJOBa 6upygamu 1 MeTadOpUIHUI
BHUCJIB 3 PIAKOBXKHBAHUM JIIECIOBOM SAGOPUMUCS, 1TIOCTPYE
BHUCIOBIIOBaHHA: /[ynati! /[ynaii! Tax ocv axuii mu! .. Bupyromo
meMHi enuOUunU, AGOPUMBCA 800d, K HA NIOBOOHOMY KAMIHHI...
(CCYM I: 206).

VY CHHOHIMIYHOMY pSy, SIKHH PO3KPUBAE BIATIHKM 3HAYCHHS
‘majatv, JUTHCS KpalusIMH', KpamaTH, KPamoTiTH niocui.,
KanaTH, KamoTiTM niocur., KAHYTH po3M.; CKpanyBaTH,
CKANMyBaTH; HAKPANATH, JISINATH, JANOTITH niocun.; USANATH
dian., WANOTITH niocun. Oiai. TPOUTIOCTPOBAHO BXXMBAHHSI
OTIOPHOTO 3arallbHOBKUBAHOTO CII0BA Kpanamu: J{ow Hanyckagcs,
kpanomis, naue 3 sichoco Heoa (CCYM I: 716), saxe QyHKIIOHYE B
PALY OJHOPITHUX YWICHIB PEUCHHS i YBUPA3HIOETHCS ITOPIBHAHHSIM.

3arapbHOBKHMBAHI ~ CJIOBA  po3nosioami, nogiooMasImu
imoctpytote 1mratd O. [oHWapa y CHHOHIMIYHOMY psy
po3noBigaTu (mepenaBaTH YCHO IIOCh NPO KOTO-, HI0-HEOYIb,
nepeJaBaTd CclIoBaMH OadeHe, IEepEeXUTe TOIO), ONOBiaaTH,
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pPoO3Ka3yBaTH, TOBOPHUTH, MOBITIOMJISITH, noBigarm,
NPOMOBJISITH, BUKJIAAATH, TOKJIAAATH PO3M., TPOBATUTH PO3M.,
nepenoBiiaTu posu., MPUNOBIIATH Oign., ynoBimaru odian.,
YHOBigyBaTHu dian., ONOBiAyBaTH 3acm., NPONOBIAYBATH 3acm.,
sicyBaTH 3acm., 0afATH Oiaj., MOBICTYBATH po3M.; XBAJUTHCS
po3M.; Ka3aTH; MOMEHKYBaTH posm., Hanp.. Teepoum, yoice He
naauyyum eonocom Baprxa cmana posnogioamu, ax cmanocs
auxo (CCYM 1I: 557); Kapmasun cnoxiino nosioomnne Cazaiioi,
wo ooepiicas oye Mmpoxu NONOGHEHHS, MONOOUX, HeOOCMPINAHUX
(CCYM 1II: 557).

Benuky rpymy ciiB, mo iX NpOUTIOCTPOBAaHO MpHUKJIAIaMH i3
TBOpiB Onecst [oH4apa, CTAaHOBIATh MPUKMETHUKOBI CHHOHIMH.
Cepen HUX PO3PI3HAEMO TaKi JICKCUKO-CEMAHTUYHI TPYyIH:
30BHIIIHI O3HAKM TPEAMETa; 3O0BHIIIHICTb, (I3WYHHNA CTaH
JIONUHY; XapaKTep, CIPUHHATTS JIOAUHH; BPOXKEHHS, CHPUHHATTS
HaBKOJHIIHBOTO CBITY.

Hurtatn 3 TBopiB O. [oHYapa nEeMOHCTPYIOTh BKHUBaHHS
eMITeTIB 10 IMEHHUKIB — Ha3B SBUIL MPUPOAH (600U, 1icy, MOps
TOIIIO).

CrHOHIMIYHUH psll Ha MO3HAYCHHS (iI3MYHUX XapaKTEPUCTUK
MperMeTa MPOo3opHii, mpo3ipyacTuii, Npo3ipHuii, Npo3opucTHil
pidwe, YMCTHH, SIPUi, KPUIITAJEBUI, KPHIITAJILHMIL noem.,
NpocBiTYACTHI 3acm.; TOHKHIA; a:KYpPHMIi; SICHMIl 1UTIOCTpY€
00pa3Huii BUCHIB siCHA 600a, HANP.: BiH.. nue ACHy 600y 3 3¢/ieHUX
kpunuys npu dopozi (CCYM 11: 467).

VY cuHOHIMIYHOMY psAny cpibasicTHii, cpidmcTuii, cpioHmii,
cpibepuuii noem., cpidasuuii @gorvk., cpidHacTHil pidwe;
nmepjaaMyTpoBuii  3a(iKCOBaHO JIGKCHYHY  CIIOIY4YyBaHICTh
MPUKMETHUKA-ETITeTa cpibepHuti 3 IMEHHUKOM J1iC, 1110 B KOHTEKCTI
PO3IINPIOE, YBUPA3HIOE CHHOHIMIYHUH PAJ c8imauil, npumuxiuil,
nop.: Becw ziic — 6 iHel, 8 KpUXKOMY, KA3KOBO PO3KiUHOMY YOOpI.
Cpioepnuit, cegimauii, npumuxauti (CCYM II: 675).

[IpuKMEeTHUKOBI ~ CHHOHIMIYHI ~ PSOM  HA  MO3HAYCHHS
¢Gi3MYHOTO CTaHy JIOAMHHM MPOIUTIOCTPOBAHO MpPHUKIAZaMH 13
3araJbHOBXHUBAHOIO 1 CTUIIICTUYHO 3a0apBICHOIO0 JIEKCHKOIO.

VY CHHOHIMIYHOMY Py KpeMe3HMii, KOPpeHACTH, ;KHJIaBMii,
BY3JYBaTHH po3m., KOPYYBATHH po3m.; OTPSIIHUN, Jeldesmid,
ONMACUCTHI; IMHMPOKOIJIEYHil, IJEYHCTHI; KPHKACTHUM,
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Ory3KyBaTHHl po3Mm., OKAAKYBATHH po3m.; NPHUCAAKYBATHIA,
NMPHUCAAUCTHHA, OUYNKYBATHH, OKOPEHKYBAaTHH po3m.,
NMPU3EMKYBATHH pOo3M., OCAAKYBATHH po3M., OKJIENbKYBaTHIl
dian., TaMaJINKYBAaTHii 0ia. 3a()iKCOBAHO IIUTATH 31 CTUIICTUIHO
HEUTpaJIbHUMK O3HAUYCHHIMH: Jle npoxoous wupoKonieuuii
Moxeiu, mam yxce nezko Mie NPOMUCHYMUCHL | CYXOPIAGUL,
acunasutl L{umodban (CCYM I: 720). MoBoTteopuicts O. ['oHuapa
JEMOHCTPYE BKUBaHHsS EKCIIPECUBHUX 1 PO3MOBHUX OJIWHHIIb,
AKi B KOHTEKCTi (QYHKUIOHYIOTH fAK emiTeTu, Hamp.: JKiHka..
sunpocmanacs Ha NOBHUL 3picm. GUCOKA, O02ZpAOHA, Oedena
(CCYM I: 720). Jo po3MOBHOIO NPUKMETHHKA KOPYYBATHI
nofgano mpukian: Onewuyk we 00820 Cuodig, CXUIUSUIUCL HA
TUpRUTY, i 8 mempsei HOUl KOPYY8AmMA NOCMAmbs 1io20 HEeNnOPYUIHO
memHina nio Hagucaum 3opsuum Hebozeodom (CCYM I: 719).

CUHOHIMIYHUI psAJ NPUKMETHHKIB i3 3HAUE€HHSIM ‘HEpiBHA,
IynKa Ha JOTUK MOBEPXHs , 30KpeMma 3rpydina mkipa, pi3Hi
YaCTUHU TiJIa JIOAWHH, IIOPCTKHI, ’KOPCTKUH, KOCTPYOaTHi,
rpyouii, mxapyOKkuii, 3alKapyoJani, mepxJauii, NpuepxXJami,
NMOIIePXJINiA, 001IePXJInii, MepIIaBHii, MIepexaThii, MepXKHii
po3m., MEPCTKHN po3m., MPOAYOJeHU OJiar., Nep3Kuid posm.,
mapmaBuii Jian., panatuid OJiar., panmaBuii Jiai. GOPMYyIOTh
MEPeBaKHO 3arajbHOBKMBAaHI O3HAYCHHS, SIKI B KOHTEKCTI
(YHKIIOHYIOTh SIK emiTeTd, Hanp.. He pasz y xeumunu cxpymu
Hopguposi raziono nseana Ha 20108y Kocmpybama O0s10bK08a
pyka (CCYM 1I: 916); Apecvrosi.. pym’sneys eucmynué Ha
odwepxnomy, onioomy 6i0 xeunrosanns ooauuyi (CCYM 11: 916).

[IpuKMETHUKOBI CHHOHIMH Ha TIO3Ha4€HHS MCHXIYHOTO,
E€MOLIHOTO CTaHy JIOOUHH, HI0 XapakTepU3yITb, 30KpeMa,
JIONWHY, CIIOBHEHY HATXHEHHSA, JAYIIEBHOTO IiJHECEHHS,
(GOpMYIOTH EKCHPECHBHHN PsI HATXHEHHHMl, OKpHJIEeHHI
niocun., PO3KPWIEHUH nidcun. noem., OAYUIEBJIEHHH 3acm.,
BIiTXHEHHUH Oias.; OAYXOTBOPEeHUIi; miqHeceHNHd. Y CIOBHHKY
3a()iKCOBAHO CKCIIPECHUBHE BXKWUBAaHHS SIK OJHOPIAHHMX YJICHIB
peUeHHsI  3arajJbHOBXHBAHOTO  CJIOBa  00YXOMGOpeHull  Ta
MOETUYHOTO poskpurenutl: Hiwyo makx ne xpacums niooumy, sk
HamxHenHs, — nooymana Apocnasa, npogieuu Cepeist no2asnoom. —
Ilpocmo Haconoda ousumucy Ha IHOOUHY OCb MAKY — PO3KPUIEHY,
ooyxomeopeny... (CCYM I: 945).
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Cunonimist O. ['oH4apa y CIIOBHUKY MpeACTaBICHA TAKOX Ha
MO3HAYCHHS PUC XapaKTepy JIONWHHU W UTIOCTpYE psii CTIHKHH,
MilHUH, TBepAWil, HeMOXUTHUIH, HeNMOPYIIHWH, He3JJaMHMMH,
HeCXHMOHMH, HEeCXMTHHIl, HemiIJIaTIuMBHHA, HeNMOAATIUBHUI,
3aTATHIl, cTajleBUH, ynepTUii; TBepAOKAM’ STHMi, CTOIYHMIA,
mwinkuid dian. [IpUKMETHUKY cmitikuil, MiYHUl, Heniooamiueul
(GYHKLIOHYIOTH SIK €JEeMEHT KOHTEKCTyallbHUX CHHOHIMIYHHX
psmiB, y SAKHX KOXKHUH 13 CHHOHIMIB [IOTIOBHIOE, YBUPA3HIOE
CEMaHTHKy 3arajbHOTO CIOBAa-MIOHATTA, Hamp.. — Yu KooiceH
i3 sac mnpasdusuti, cmiuxui, npunyunosut? (CCYM II: 687);
Ocb maxor 4inkow ma yynxkow, MiYHOW ma Heniooamaueor
suoaemvcsi.. Tous Topnuwenxo (CCYM 11: 687).

[lpukMeTHUKH 3 BHPa3HO HETATHBHOIO EKCIPECHUBHOIO
OI[IHKOK  yTBOPIOKOTH  CHHOHIMIYHMI  psSag  CTPANIHHA,
CTPAXiTIMBHIi, CTPAXiTHMI{, MOTPO3JIUBHIA, MOTPO3HUIA piduie,
rpi3HUi, MOTOPOIIHWH, NPUMApPHUH, KaXJIMBHUH nidcun.,
KAXHUI niocui., JKaACKUH niocun. piowe, CTPAMIEeHHUH niocu.
po3m., CTpPaMIe3HUuH niocui. po3m., CTPAIMHKWYMA nidcun.
po3M., KOMIMAPHUA nidcun. po3m., MAPKITHUH Oiai., JKaCHUH
niocun. diai.; IAYHUIA; CTPAXOBUAHMIA po3m. Y MOBOTBOPYOCTI
Onecst ToHuapa KOMIIOHEHTU PALY CHMIPAWHUL, NOZPO3NTUSULL
aCOIIOIThCS HacaMmIepe] 3 BiifHOw0, mop.: Hiwo cbo200Hi 6iice
He 3a2podiCy8ano JCUmmio, Cmpauine nexkio 60w 6i02ypKomino
(CCYM 1I: 694); Cmano Haue po3sudnsmucs, i exce He 0)10
HABKpY2U Hi MPSKU, HI X0N00HeUl, Hi 0e3npoCceimHOl NO2PO3IUEOT
momu (CCYM 1II: 694).

Mup, nepemoca y mpo3i MUTLSI MalOTh BHPa3HO MO3UTHBHY
KOHOTAIlif0, LIO 3acCBiTYEHO 1IIOCTPaTUBHUM MarepiajioM 0
CHHOHIMIYHOTO psoy HaniiiHuii, Oe3meunmii: — [lepemoca,
mosapuwi! — . SAxum 6e3neunum, HAOIMHUM, NPOCMOPUM
3pobuscs oopasy ceim! (CCYM I: 887).

CnOBHHMK CHHOHIMIB YKpaiHChKOi MOBH (iKCye HE JHIIE
y3arajibHEHI CXEMH CHHOHIMIUHUX PsAJiB, 00’€JHAHI CIUTLHUM
MOHATTSIM, a W crnenudiky IiHAWBIAYaTbHOTO CIIOBOBKHBAHHS
aBTOpa, MI0 MiATBEPIXKYE AYMKY PO Te, IO CIOBO PO3KPHBAE
CBOE€ MOBHE 3HaYCHHS B KOHKPETHOMY BHCJIOBJIeHHI. Lle KoHKpeTHi
NPUKIAIN BIUIMBY MoBoTBOpuocTi Onecs ['oHyapa Ha pO3BUTOK
o0Opa3Hux 3aco0iB ykpaiHCbKOI MOBH. LmiocTpaTUBHUI Marepia
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13 3araJbHOBKUBAHOK JIEKCUKOIO, KA B KOHTEKCTI € €JIEMEHTOM
MOHATTEBUX CHHOHIMIYHUX PSAIiB, 3acBiA4ye IX TpaJHIliio
BXKHMBaHHS B JIiTepaTypHiii MOBi i GopMyBaHHS HOBUX BiATIHKIB
3HAYCHb Y CHHOHIMIYHUX JEKCUYHUX HOMIHAIISX.
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Liliia Petrenko

THE WORD OF OLES HONCHAR'S IN THE
DICTIONARY OF SYNONYMS OF THE
UKRAINIAN LANGUAGE

The article focuses on the influence of Oles Honchar’s linguistic work
on the development of the lexical system of the Ukrainian language, in
particular its synonyms, recorded in the synonym dictionary. Illustrative
material from creative writing of the writer in lexicographic work
is analyzed. The two most numerous groups of synonyms — verb and
adjective are considered. The material testifies that the vocabulary
recorded in the vocabulary vocabulary is mainly a stylistically neutral
fund of the commonly used vocabulary of the Ukrainian language.

KyAbTypa caoBa N288' 2018



CaoBo OAecsi ToHYapa B CAOBHUKY 195

Creativity of Oles Honchar had a significant influence on the
formation and codification of the Ukrainian literary norm, which certifies
dictionaries of various types.

The synonymous wealth of the Ukrainian language reveals, in
particular, the illustrative material of Oles Honchar in the Dictionary
of Synonyms of the Ukrainian Language (1999 — 2000). In this work,
quotes from the writer’s writing to different parts of the language are
given, among which the most numerous group is the verbs and adjectives
belonging mainly to the stylistically neutral, commonly used vocabulary
ofthe Ukrainian language. Conversational units have remarks: humorous,
ironic, petty, familiar. The synonymous fund of the Ukrainian language
and the words marked “poetic” are supplemented.

Verbal synonyms represent the following semantic groups: verbs
to denote motion, movement; the physical, emotional state of man, his
feelings, desires; attitude, relation to the object; definition of phenomena
of nature; direction of action; conversations.

A large group of words, illustrated by examples from the works
of Oles Honchar, make adjectives synonymous. Among them, we
differentiate the following lexico-semantic groups: external features
of the subject; appearance, physical condition of the person; character,
perception of a person; impression, perception of the surrounding world.

The dictionary of synonyms of the Ukrainian language captures
the significant influence of Oles Honchar’s language skills on the
development of figurative means of the Ukrainian language. Illustrative
material with commonly used vocabulary, which in the context is an
element of conceptual synonymic series, demonstrates their tradition of
use in the literary language and the formation of new shades of values in
synonymous series.
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